	К О Н Т Р А К Т № 
на поставку товара

г. Санкт – Петербург              

                                                         _________________2012г.

[Название компании], [Адрес],  в лице генерального директора [Имя], именуемое в дальнейшем Продавец, с одной стороны, и [Название компании], в лице генерального директора [Имя], действующего на основании Устава, [Адрес], именуемое в дальнейшем Покупатель, с другой стороны заключили настоящий контракт о нижеследующем:

1. Предмет и цена контракта

1.1. В соответствии с настоящим Контрактом Продавец обязуется поставить Покупателю, а Покупатель принять и оплатить продукцию в ассортименте, объемах и по ценам, указанным в  Прайс-листе с внутренним обозначением «IV» (Приложение N1), который является неотъемлемой частью настоящего Контракта. Продавец определяет Покупателя официальным дистрибьютором  в России/Санкт-Петербурге и прилегающих районах (далее – «Территория») по  маркетингу, рекламе и продаже  товара Продавца,  каталогизированного в Прайс-листе  или разрабатываемого и производимого по особому заказу (далее -Товар).
1.2. В Прайс-листе с внутренним обозначением «IV» (Приложение N. 1) указываются цены на Товар, на дополнительные экземпляры коллекционных книг и книг сборной коллекции, образцы  материалов, которые презентуются в Showroom   приобретаются Покупателем со скидкой 50 %.
1.3. В прайс-листе указывается срок действия фиксированных цен.
1.4. Цены могут быть изменены только по предварительному согласованию сторон, путем составления дополнительного соглашения об изменении цен. 
1.5. С момента получения заказа Покупателя  цены на Товар изменению не подлежат. 
1.6. Валюта цены: Евро. 

1.7. Правила толкования Торговых терминов - <Международные торговые термины> («Incoterms – 2000») имеют обязательный характер для сторон в рамках настоящего Контракта.

2. Общая сумма контракта и условия платежа
2.1. Общая сумма контракта на момент его заключения не определена. Товар поставляется партиями на основании наряд- заказа Покупателя, где указывается: наименование, артикул,  количество, цена,  сумма.   


 3. Условия оплаты

3.1. Покупатель осуществляет 100% предоплату на счет Продавца по выставленному счету, перед началом таможенной очистки, при вывозе Товара на экспорт.

3.2. Все банковские расходы, связанные с перечислением средств за поставляемый Товар, оплачиваются Покупателем и не требуют дополнительной компенсации со стороны Продавца.

3.3. Датой платежа является дата поступления денежных средств на расчетный счет Продавца.

3.4. В случае если Продавец не поставит Товар в адрес Покупателя в течение 30 дней, то он обязуется возвратить уплаченную сумму на счет Покупателя в течение 15 рабочих дней.

4. Качество, комплектность и гарантии

4.1. Качество Товара и материалов должно соответствовать требованиям, по которым они изготавливаются предприятиями - изготовителями. 

4.2. Качество Товара, включая все материалы должно быть подтверждено Сертификатами Соответствия и Сертификатами Качества.

4.3. Продавец представляет Покупателю копию сертификата соответствия Госстандарта России, заверенную синей печатью завода изготовителя или органа выдавшего сертификат. 

4.4. Наличие документов, подтверждающих качество продукции, не освобождает Продавца от ответственности за поставку некачественных товаров. 

4.5. Все транспортные расходы, связанные с заменой или исправлением продукции, относятся за счёт Продавца. 

4.6. Покупатель не производит предотгрузочную инспекцию сам или через уполномоченную им консалтинговую фирму страны импорта. 
5. Упаковка, погрузка, транспортировка и маркировка

5.1. Базис поставки: DDP Россия г. Санкт- Петербург -согласно Инкотермс-2000.

5.2. Поставка последней партии Товара должна быть осуществлена до окончания срока действия Контракта. Обязанность по выполнению таможенных формальностей и расходы, связанные с транспортировкой, таможенным оформлением при экспорте и обработкой груза, возлагаются на Продавца. Перевозка Товара производится автомобильным транспортом.
5.3.Товар должен быть полностью упакован таким образом, чтобы исключить его повреждение при погрузке, транспортировке и разгрузке.
5.4. Указанная ниже маркировка должна быть нанесена на все грузы, предназначенные для Покупателя 

5.5. Стоимость тары, упаковки и маркировки входит в стоимость продукции и возврату не подлежит. 

5.6. Тара должна иметь маркировку в соответствии с действующими международными стандартами.
АДРЕСА И МАРКИРОВКА ГРУЗОВ ПРИ АВТОДОРОЖНЫХ ПЕРЕВОЗКАХ 

ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ: 

АДРЕС ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЯ: 

УВЕДОМЛЯЮЩАЯСЯ СТОРОНА 

№ поставки: 
Упаковка №:
Вес нетто:
Вес брутто:

5.7.Для своевременного получения Товаров и минимизации транспортных расходов все счета-фактуры должны содержать следующую информацию:

Грузополучатель 

Номер Контракта 

SRN (ПОРЯДКОВЫЙ НОМЕР ПОСТАВКИ) 

Количество и наименование товаров 

Цена за единицу Товара и общая стоимость каждого вида Товара 

Полная стоимость всего счета-фактуры 

Наименование Грузоотправителя и банковские реквизиты 

Печать компании Грузоотправителя 
5.8. Упаковочные листы должны содержать следующую информацию:

Номер Контракта 

SRN (ПОРЯДКОВЫЙ НОМЕР ПОСТАВКИ). 

Количество упаковок (или изделий, если они поставляются без упаковок) 

Количество и содержание упаковок, если изделия поставляются в упаковках 

Масса одной упаковки или изделия в кг. 

Копии сертификатов на материалы должны быть включены во все партии товара. 

5.9. В течении суток после завершения таможенного оформления Продавец отправляет по факсу или электронной почте нижеперечисленные документы:

Инвойс (счет-фактура) 

CMR 

Российская таможенная декларация 

Сертификат происхождения товара СТ-1 

Паспорт качества 

Сертификат соответствия 

Гигиенический сертификат 


5.10. За 24 часа до даты погрузки Продавец должен уведомить Покупателя по факсу о дате отгрузки, сроке поставки по Контракту, количестве упаковок, дате и номере инвойса, весе брутто и стоимости Товара.

5.11. Продавец отвечает за своевременное извещение о поставке.

5.12. Продавец должен предоставить:
-сертификат происхождения товара формы СТ-1;
5.13. Все документы представляются на английском языке.


6. Порядок сдачи-приёмки и рекламации

6.1. Приемка Товара производится:
- по количеству изделий, согласно спецификации и упаковочным листам,
- по качеству, согласно качеству, указанному в п. 3.1, п. 3.2 по требованиям, оговоренным в настоящем Контракте.
6.2. Окончательная приемка продукции по количеству и качеству производится на складе Покупателя. 

6.3. Продукция считается сданной Продавцом и принятой Покупателем: 
- по количеству, согласно количеству тарных мест и весу, указанному в сопроводительных документах; 
- по качеству, согласно качественным и другим характеристикам, указанным в документах, подтверждающих качество продукции. 

6.4. Претензии по качеству продукции могут быть заявлены в течение всего  периода реализации всей партии Товара в течение 3 –х рабочих дней с момента обнаружения Покупателем. 

6.5. Претензии подтверждаются Актом. 

6.6. Продавец обязан рассмотреть претензии и дать ответ в 3-дневный срок с момента их получения, а при необходимости направить своего представителя.

В случае недостачи или поставки некачественного Товара Продавец в течение 20 дней возмещает недостачу или производит замену некачественного Товара.  

6.7. Право собственности на Товар переходит от Продавца к Покупателю в день передачи Товара по Акту сдачи-приемки (автотранспортной накладной).

7. Права и обязанности сторон
  Продавец обязан:
7.1. Предоставлять брошюры, корпоративное  видео и другие рекламно-технические материалы, на русском языке, напечатанные в Австрии, оказывать содействие      в размещении рекламы, указывать Покупателя и его реквизиты в     общефирменных рекламных материалах.
7.2. Не продавать Товар другим  Клиентам  на Территории.

7.3. Не привлекать к аналогичной деятельности третьих лиц для реализации Товара в г. Санкт-Петербург и прилегающих районах. Существующие Клиенты Продавца на Территории должны покупать Товар у Покупателя для чего Продавец  обязан передать информацию о всех Клиентах Покупателю.
7.3. Продавец обязуется обеспечить Покупателя бесплатно и в надлежащие сроки всей необходимой документацией, первой коллекцией выбранных книг и новых  коллекций, информацией о Товаре и рекламной продукцией на русском языке. 
7.4. Продавец  обязуется производить оплату за участие в выставках в размере 50 % всех расходов,  информировать о специальных условиях оплаты и поставки Товара, скидочных Товарах.
7.5. В случае заключения договора между Продавцом и другим Клиентом, направленного Покупателем, Продавец обязан  выплатить Покупателю комиссию от суммы заключенного договора.

Покупатель  обязан:
 7.6.  Покупатель  не имеет права оказывать услуги в качестве посредника конкурентам Продавца без его предварительного согласия. 
 7.7. При  заказе специального Товара (специальная разработка, цвет, дизайн, качество) Покупатель обязан сделать минимальный заказ: со стандартной сетью – 50 м.; со специальной сетью-200 м.
 7.8. Стороны обязуются произвести ссылки на сайты друг друга.
	COMMODITY CONTRACT No.

Saint-Petersburg               

                                                         _________________2012

[Company Name], [Address], represented by [Name], Director General, hereinafter referred to as the “Seller”, on the one part, and [Company Name], [Address], represented by [Name], Director General, acting pursuant to the Company Charter, hereinafter referred to as the “Buyer” on the other part, have concluded the Contract for the following:

1. Subject and Prices of the Contract

1.1. According to the Contract the Seller undertakes to deliver Goods to the Buyer, the Buyer undertakes to receive and pay for the Goods according to the assortment, the output and the prices, contracted in the Price-list with the internal notation “IV” (Appendices N1) that is deemed an internal part thereof. The Seller assigns the Buyer an official marketing and advertising distributor in Russia/St. Petersburg and bordering areas (hereinafter referred to as the “Territory”), that has a right to sell the Goods of the Seller,  listed in the Price-list or designed and produced under the special order (hereinafter referred to as the “Goods”) 
1.2 The Price-list with the internal notation “IV” (Appendices N. 1) contains the commodity prices, the prices of added copies of collective books and books of selected collection, sample of the materials, presented in a Showroom, are purchased by the Buyer with the 50% discount.
1.3. The duration of the fixed prices is indicated in the Price-list.
1.4. The prices can be adjusted only after the preliminary coordination of the parties by drawing up a supplementary Price adjustment agreement. 
1.5. On receipt of the order by the Buyer the prices are not subject to any alterations. 
1.6. Currency: Euro

1.7. The rules of interpretation of Commerce Terms - <International Commerce Terms> («Incoterms – 2000») are mandatory for the Parties under the Contract.

2. The Total Value of the Contract, Terms of Payment

2.1. The total Contract value on the time of its conclusion is not stated. The Goods are supplied under the terms of the Purchase Order of the Buyer, where the product name, the product item, the quantity, the prices and the amount are specified.

3. Terms of Payment

3.1. The Buyer shall prepay the 100% by invoice to the Seller, prior to custom clearance during the exporting the Goods. 
3.2. All the bank charges related to the transfer funds for the Goods shall be paid by the Buyer and shall not require any compensation from the Seller. 
3.3. Payment date is the date of receipt of funds to account of the Seller. 
3.4. If the Seller does not deliver the Goods to the Buyer within 30 days, the Seller undertakes to pay back the amount paid by the Buyer within 15 working days. 

4. Quality, Completeness and  Warranties

4.1. The quality of the Goods and the materials must meet the requirements under which they were produced by the manufacturers. 

4.2. The quality of the Goods, including all the materials, must be proved by the Certificate of Conformance and the Certificate of Quality.

4.3. The Seller shall submit the copy of the Certificate of Conformance to the GosStandart of Russia, stamped with the blue seal of manufacturer or of the authority that issued the Certificate.

4.4. Availability of documents confirming the quality of the products shall not relieve Seller from liability for defective products. 
4.5. All shipping charges, related to product change and correction, shall be paid by the Seller. 
4.6. The Buyer shall not perform pre-shipment inspection himself or through his consulting firm, authorized in the importing country. 

5. Packing, Loading, Handling and Marking 

5.1. Delivery basis: DDP St. Petersburg, Russia, according to Incoterms-2000.

5.2. The last consignment must be delivered prior to the expiration of the Contract. The Seller is vested with fulfilment of customs formalities and expanses related to the shipping, customs registration during the export, and unloading. Transportation of Goods shall be made by road. 
5.3. The Goods must be fully packed in such a way as to prevent its damage during loading, shipping and unloading. 

5.4. The marking as follows shall be applied to all Goods for the Buyer.
5.5. The commodity prices include the price of containers, packaging and marking. These expanses are not refundable.

5.6. Containers shall be marked in accordance with applicable international standards.

ADDRESSES AND MARKINGS OF THE GOODS HANDLING BY ROAD 

CONSIGNOR: 

ADDRESS OF THE CONSIGNEE: 

NOTIFY PARTY 

Delivery number: 
Package number:
Nett weight:
Gross weight:


5.7. For timely receipt of the Goods and minimization of shipping charges all invoices must contain the following information: 

Consignor 

Contract No.

SRN (SHIPMENT REFERENCE NUMBER) 

Quantity and the name of the Goods 

Unit price and the total amount for Goods of every kind 

The total value of the invoice

The name of the Consignor and the Consignor’s bank details

The Consignor’s seal 

5.8. Package slips must contain the following information:

Contract No. 

SRN (SHIPMENT REFERENCE NUMBER).

The number of packs (or items, when delivered without package) 

The number and the contents of packs, when products delivered in package. 

The weight of a pack or an item, kg. 

The copies of certificates for materials must be included in all consignments. 

5.9. After the completion of the customs registration the Seller shall send via fax or e-mail the following documents: 

Invoice

CMR 

Russian Custom declaration 

Certificate of the origin of the Goods (CT-1)

Certificate of quality 

Certificate of conformance 

Health certificate 


5.10. 24 hour prior the loading date the Seller shall notify the Buyer via fax and provide the following information: loading date, the time of delivery under the Contract, the number of packs, the Invoice data (date and number), gross weight and the total amount of the Goods.

5.11. The seller is responsible for timely notification of deliveries. 
5.12. The seller must provide:

- the Certificate of the origin of the Goods (form СТ-1);
5.13. All the documents shall be provided in English.
6. Procedure of Acceptance and Complaints

6.1. Acceptance of the Goods shall be made under the following terms:

- the number of items according to specification and package slips,

- the quality under the terms of clause 3.1, clause 3.2 under the terms of the Contract.
6.2. The final acceptance of the Goods under the quantity and quality shall be made in the Buyer’s stock-house. 

6.3. The Goods shall be deemed delivered by the Seller and accepted by the Buyer under the following terms: 
- the quantity according to the number of unit load and weight, specified in the accompanied documentation; 
- the quality, according to the qualitative and other characteristics, specified in documents, proving the quality of the Goods.
 6.4. Claims for quality of the Goods can be claimed during the whole period of disposal of the whole consignment of Goods within 3 business days of detection by the Buyer. 

6.5. The Claims shall be proved by Act.
6.6. The Seller undertakes to examine the claims and reply within 3 business days and send a representative if appropriate. 

The Seller shall make up the deficiency or interchange low-quality Goods within 20 days in case of deficit and delivery of low-quality Goods.
6.7. The title to the Goods shall pass from the Seller to the Buyer at the date of transmission of the Goods under the terms of the Report of Acceptance (Road waybill).

7. Rights and Obligations of the Parties
  The Seller undertake:
7.1. To provide brochures, corporate videos and other promotional and technical materials in Russian, published in Austria, to assist in placement of advertising, and to note the Buyer and his details in firmwide marketing materials. 
7.2. Not to sell the Goods to other Clients on the Territory.

7.3. Not to involve any third Parties in similar activities of the Goods realization in St. Petersburg and the binding area. The Seller’s Clients existing in the Territory are to buy the Goods at the Buyer, the Seller is to pass all the information about the Clients to the Buyer.
7.3. The Seller undertakes to provide the Buyer with all the appropriate documentation, first selected collection and new collections of books, the Goods information and promotional materials in Russian for free and at the proper time. 
7.4. The Seller undertakes to compensate expenses in amount of 50% for participation in a show, to inform of special conditions of payment and shipment of the Goods, inform of the Goods at discount. 
7.5. In case of concluding contract between the Seller and other Client, involved by the Buyer, the Seller undertakes to pay a fee of the value of the contract to the Buyer.
  The Buyer undertakes:
7.6.  The Buyer undertakes not to accommodate with competitors as the Seller’s agent without prior consent of the Seller. 
7.7. In the case of special order (special project, colour, design, quality) the Buyer undertakes to place a minimum order: with standard net – 50 m., with special net – 200 m.
7.8. The Parties undertake to settle links to one another’s Web-site.


